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Operating Instructions
Double-leaf side door NT60 with frame made of aluminium profiles







ENGLISH.............ccoiiiiiis

4007 210 RE/06.2019



ENGLISH

CONTENTS 1 About These Instructions
Dear customer,
A Items supplled .................................................... 2 We are glad that you have decided on a quallty prOdUCt by
B Tools needed for assembly.......ccccevnmmmmmmmnnnnnnnns 2 our company.
These instructions are original instructions as outlined in
1 About These Instructions........ccccecveeeerererrserenen 7 the EU-BpVO 305/2011. Read and follow these
1.1 WarningS USE.....c...vuvreeeereeeereresereseeseeeeneseeneneas 7  instructions carefully. They contain important information
1.2 SYMbDOIS USEA.....cciuveeeeiee e 7 on the assembly, the operation and about the correct
13 Abbreviations used 8 care/maintenance of the garage side door, so that you can
. A ............................................ enjoy this product for many years.
2 Safety Instructions Please pay particular attention to all safety and warning
2.1 Intended use notices.
2.2 Liability «ooeeeeeee e Be sure to keep this manual in a safe place!
3 L T 8
4 Inspection and Maintenance ..........cceeceveeerrennns 8 1.1 Warnings used
41 Profile cylinder ... 8
4.2 HINGES v 8 /A\ WARNING
5 Cleaning and Care........ccccccmmssmerissamssssnsssssnsnnns 8 Indicates a danger that can lead to death or serious
5.1 SUIACE e 8 injuries.
5.2 e Y] - TR 9 ATTENTION
6 Da'mage remedy.... 9 Indicates a danger that can lead to damage or
6.1 Paint treatment ... 9 destruction of the product.
7 Dismantling .......ccceuiemmmnemsmissmsmnsssmmsnssmsesmnn. 9
8 Declaration of performance.........cccceecurrernnnnen. 9 1.2 Symbols used

Important note for avoiding damage to
property

Permissible arrangement or activity

Non-permissible arrangement or activity

Optional components
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Dissemination as well as duplication of this document and the use and
communication of its content are prohibited unless explicitly permitted.
Noncompliance will result in damage compensation obligations. All rights
reserved in the event of patent, utility model or design model registration.
Subject to changes.
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Break-in-resistant component RC 2
acc. to DIN EN 1627:2011

Dispose of component/ packaging

1.3 Abbreviations used

OFF Top edge of finished floor line
RAM Overall frame dimension

2 A Safety Instructions

21 Intended use

This door is designed and intended only for private use in a
garage. Only the exterior may be exposed to weathering.

Continuous operation is not permitted.

2.2 Liability

Failure to observe these notes and the following
information releases the manufacturer from his liability.

3 Fitting

/A WARNING

Danger of injury as the result of structural modifications

Changing or removing functional parts may put important

safety components out of action. Uncontrolled door

travel could occur and persons or objects may be

trapped as a result.

» Do not alter or remove any functional parts.

» Do not attach any additional components. Additional
components may overload the door hinges.

For simple and professional fitting, carefully carry out the
steps described in the illustrated section.

Dowel holes are pre-drilled by the manufacturer
in the frame.

In the threshold area, you have the following options:

Threshold rail with floor recess
The bottom spacer profile later disappears in the screed.

Threshold rail without floor recess

Unscrew the bottom spacer profile and fasten the

threshold rail profile on site.

Observe the following during fitting:

e Establish a secure connection with the building
structure.

e Check that the fixing materials supplied are suitable for
the given structural conditions.

e Always obtain the permission of the structural engineer
before fastening the side door to supporting structural
elements.

e Ensure adequate water run-off in the area of the
bottom seal and the frame parts, otherwise there is
danger of corrosion (see Technical Manual).

e Ensure sufficient drying and ventilation in the building,
otherwise there is danger of corrosion.

e The side door must be effectively protected before
carrying out any plastering or paintwork, as splashing
mortar, cement, plaster, paint, etc. may damage the
surface.

e Protect the side door from caustic, aggressive
substances, e.g. nitrous reactions from stones or
mortar, acids, alkali solutions, de-icing salt, aggressive
paints or sealants, otherwise there is a danger of

corrosion.
4 Inspection and Maintenance
4.1 Profile cylinder

ATTENTION

Oil on the profile cylinder

The locking function of the profile cylinder can be
compromised by the use of oil.

» Never use oil for the profile cylinder.

4.2 Hinges

The door hinges are maintenance-free.

ATTENTION

Greasing of the hinges
If door hinges are greased, the bearings will wear out.
» Never grease the door hinges.

5 Cleaning and Care

5.1 Surface

Clear water is sufficient for cleaning and care. Use warm
water together with a neutral, non-abrasive cleaning agent
(household detergent, pH value 7) if more heavily soiled.

» Clean the surface at least every 3 months to maintain
the surface properties.

ATTENTION

Scratches on the panes due to improper cleaning

Rubbing the panes causes scratches.

» Dirt and dust particles must first be thoroughly rinsed
off with water. If necessary, only wash with water,
a pH-neutral household detergent and a soft, clean
cloth.

A wide variety of environmental effects (e.g. sea climate,
acids, de-icing salt, air pollution, paint damage) may
necessitate additional protective painting of the door infill
(see Paint treatment on page 9).

4007 210 RE/06.2019



ENGLISH

ATTENTION

Damage from waterless cleaning
Waterless cleaning damages the surface.

» Never clean the surfaces without water.
» Only use soft textile cloths or chamois.

» Rinse off any dirt and dust particles with clear water
before rubbing off.

5.2 Lock

Perform upkeep on the lock and the lock cylinder 1 to 2

times per year, so that the door can be easily and quietly

closed:

» Grease the rear side of the lock latch with Vaseline.

» Spray a special profile cylinder care product into the
lock channel (available in specialised shops).

6 Damage remedy

6.1 Paint treatment

The door infill comes with a polyester primer-coating.

If you would like to paint the door infill in a different colour,

or if renovation painting or additional protective painting

is required:

e Lightly sand the surface with fine sand paper (at least
180 grain size).

e (Clean with water, dry and remove any grease

e Treat further with commercially available synthetic
resin paints suitable for outdoor applications.

Dark colours should be avoided for double-skinned doors
and doors with thermal break.

Follow the directions of the paint manufacturer!

NOTE

The leaf frame and frame are made of weather-resistant
aluminium profiles and thus cannot be painted.

7 Dismantling

Dismantle the side door in accordance with these fitting
instructions in the logically correct reverse order.

8 Declaration of performance

Declaration of performance see:
Data label
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